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La versatilidad y la adaptabilidad al 
espacio de la oficina es la principal 
característica de los programas de 
armarios bilaminados y barnizados. 
El primero de ellos se divide entre las 
categorías Basic y Plus, mientras que 
los armarios barnizados disponen de 
la categoría Plus. Ambos programas 
cuentan con cuatro armarios de alturas 
diferentes pero pudiéndose combinar 
entre ellos hasta conseguir 12 alturas 
distintas. Además, ambos programas 
están pensados para que puedan crecer 
también horizontalmente.
+ info: pag. 12, 17, 18.

La versatilité et l’adaptabilité à 
l’espace du bureau est la principale 
caractéristique du programme des 
armoires en mélamine ou placage bois. 
Les armoires en mélamine sont divisés 
en 2 catégories, Basic et Plus. Par contre, 
les armoires placage bois sont toujours 
armoires plus. Le programme comprend 
4 modèles d’armoires de différentes 
hauteurs pouvant se combiner entre eux 
jusqu’à créer 12 hauteurs différentes. 
De plus, ce programme a été pensé pour 
s’accroître horizontalement. 
+ info: pag. 12, 17, 18.

The versatility and adaptability of the 
office space is the main feature of 
the laminated and varnished storage 
programs. Laminated cabinets are 
divided in two categories, Basic and Plus, 
as long as varnished cabinets are only 
available in Plus category. 
Both of the programs have four cabinets 
of different heights but can be combined 
between them to get 12 different heights.  
These programs are also created to 
grown horizontally. 
+ info: pag. 12, 17, 18.

Cabinets 
Armarios 
Armoires
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Diseñado pensando en aquellos lugares 
donde la optimización del espacio se 
hace indispensable, el programa de 
almacenamiento vertical se presenta 
como la solución al problema de la falta 
de espacio en muchas oficinas gracias 
a su posibilidad de apilabilidad entre 
armarios y archivos. 
+ info: pag.12.

Dessiné pour les lieux oú l’optimization de 
l’espace est indispensable, le programme 
de rangement vertical se présente 
comme une solution au problème de 
manque de place. Grâce à la possibilité 
empilement entre armoires ou archives.
+ info: pag.12.

Designed for those places where space 
optimization is indispensable, this 
program offers a vertical storage solution 
to the problem of lack of space in many 
offices thanks to its stackable cabinets 
and files.
+ info: pag.12.

Vertical growth
Crecimiento vertical
Croissance verticale
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– Slide out clothes rack Cabinet accessory
– Perchero extensible Acesorio para el armario
– Porte-manteau extensible Accessoire pour 

armoire

– Telescopic filing frame Telescopic file for up to 55 
folders

– Archivo telescópico Archivo con capacidad para 55 
carpetas aprox. 

– Kit châssis télescopique  Archive téléscopique 
avec une capacité pour 55 dossiers

– Integral top Continuity and uniformity for the 
horizontal growth

– Techo enterizo Continuidad y uniformidad para el 
crecimiento horizontal

– Top entier Continuité et uniformité pour le croissan-
ce horizontale

– Aluminum profile for glass doors Extruded alumi-
nium finish in silver

– Perfil de aluminio en puertas de cristal  Acabado 
en aluminio extrusionado gris plata

– Profil en aluminium en portes en verre Finition en 
aluminium extrusionné gris argent

– Falleba Key  Adding security and resistance to the 
cabinet

– Llave Falleba  Aporta seguridad y resistencia al 
armario

– Clé tige  Il apporte à l’armoire sécurité et résistance

– Shelves height Drilled boards to regulate the 
shelves height

– Altura de estantes Tableros taladrados para regular 
la altura de los estantes

– Hauteur des tablettes Tablettes avec inserts pour 
régler l’hauteur des étagères

– Aluminium handle
– Tirador de aluminio
– Poignée en aluminium

– Enhanced basic shelf With 1,9 or 2,5 cm thickness.
– Estante básico reforzado De 1,9 ó 2,5 cm de 

grosor.
– Tablette basic renforcée De 1,9 ou 2,5 cm  d’épais-

seur.

– Metal shelf  
– Estante metálico
– Tablette métallique

MELAMINE / BILAMINADO / MÉLAMINÉCabinets / Armarios / Armoires
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Filing drawers / Archivos / Armoires pour DS METAL / METAL / MÉTALMELAMINE / BILAMINADO / MÉLAMINÉ

Pedestals / Bucs / Caissons METAL / METAL / MÉTALMELAMINE / BILAMINADO / MÉLAMINÉ WOOD / MADERA / BOIS

– Anti-tilt system for pedestal with file 
drawer Having a 5th wheel avoids the 
tilt with maximum load

– Sistema antivuelco buc con archivo 
Incorpora una 5ª rueda que evita que 
vuelque en caso de máxima carga 

– Système anti-chute pour caisson avec 
archive 5ème roue pour éviter une 
chute en cas de charge maximale

– 2 locking casters (metal pedestal)
– 2 ruedas con freno (buc metálico)
– 2 roulettes avec frein (caisson 

métallique)

– Falleba key and viewes Provides security and 
robustness. Front file viewer

– Llave falleba y mirilla Aporta seguridad y robustez. 
Frente de archivo con visor

– Clé tige Il apporte à l’armoire sécurité et résistance

– Anti-tilt system for filing cabinet One draw at the 
time can be open

– Sistema antivuelco archivo Sólo se puede abrir un 
único cajón a la vez

– Système anti-chute pour DS On ne peut ouvrir 
qu’un tiroir à la fois

– Filing cabinet Filing for up to 60 folders
– Archivo Archivo con capacidad para 60 carpetas 

aprox.  
– Armoire pour DS Archive avec une capacité pour 

60 dossiers

MELAMINE / BILAMINADO / MÉLAMINÉ WOOD / MADERA / BOIS
METAL / METAL / MÉTAL

– Back panel Easier assembly 
– Trasera Mayor facilidad de montaje
– Dos Plus de facilité dans le montage

– Back panel More robust addition to its use as a 
room divider

– Trasera Mayor robustez además de su uso como 
separador de ambientes

– Dos Plus de robustesse en plus de son utilisation 
comme écran d’ambiance

Back panel / Trasera / Dos MELAMINE / BILAMINADO / MÉLAMINÉ

BASIC 10 mm PLUS 19 mm

– Fixed filing Static filing
– Portacarpetas fijo Archivador de 

carpetas
– Porte dossier fixe Archive pour 

dossier statique
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CAPACITY
CAPACIDAD 
CAPACITÉ

Approximate storage capacity with AZ binders (ref. Open storage cabinet 90) 
Capacidad aproximada de almacenaje con clasificadores AZ (ref. armarios diáfanos ancho 90) 
Capacité approximative de rangement avec classement AZ (réf. Armoires sans tablettes Largeur 90)

196:  50 units / unidades / unités 	
103:  20 units / unidades / unités
148:  30 units / unidades / unités	
 74:  10 units / unidades / unités

TECHNICAL FEATURES / DESCRIPCIÓN TÉCNICA / DESCRIPTION TECHNIQUE

Cabinets / Armarios / Armoires

1  Medidas
– Altura: 196 / 148 / 103 / 74 / 73,7*
	 * sólo para armario altura mesa
– Ancho: 100* / 90 / 45 / 80
	 * sólo para armario Plus
– Fondo: 40,3 (diáfano) / 42,5 (con puertas) 

2  Puertas
– Bilaminadas:  alturas 196 / 148 / 103 / 74 
– Cristal: altura 148 / 122 / 103 / 74 
	 en blanco translúsido

3  Techos
– Bilaminados e independientes para anchos de 100, 

90 y 45 cm
– Techos decorativos enterizos (para varios armarios)

4  Traseras
– Basic: grosor 1 cm
– Plus: grosor 1,9 cm, que permite tapizar para 

insonorizar así como disposiciones bifaciales

5  Accesorios
– Estantes bilaminados (normal y sobrecarga)
– Estantes metálicos
– Estantes inclinados (para revistas)
– Kit bastidor para carpetas colgantes
– Perchero extensible
– Bisagra autofrenante
– Cerradura llave
– Tirador de aluminio: acabado estándar gris plata, 
	 opcionalmente blanco polar y gris oscuro 

1  Dimensions
– Hauteur : 196 / 148 / 103 / 74 / 73,7*
	 * uniquement pour les armoires hauteur bureau
– Largeur : 100* / 90 / 45 / 80
  	 * uniquement pour les armoires Plus
– Profondeur : 40,3 (sans portes) / 43 (avec portes) 

2  Portes 
– Mélamine : hauteur 196 / 148 / 103 / 74 
– Verre : hauteur 148 / 122 / 103 / 74  
	 en blanc translucide

3  Tops
– Mélamine Independantes pour largeur de 100, 90 

et 45 cm
– Tops décoratifs entiers (pour plusieurs armoires)

4  Dos
– Basic : épaisseur 1 cm
– Plus : épaisseur 1,9 cm qui permet tapisser ainsi que 

des dispositions bifaciales

5  Accessoires
– Tablettes mélamine (normale et surcharge)
– Tablettes métalliques
– Tablettes inclinées (pour magazines)
– Kit châssis pour dossiers suspendus
– Porte-manteau extensible
– Charnière fermeture auto-freinante
– Serrure, clé
– Poignée en aluminium : finition standard gris argent, 

en option blanc polaire et gris foncé

1  Measurements
– Height: 196 / 148 / 103 / 74 / 73,7*
	 * only for desk height cabinet
– Width:  100* / 90 / 45 / 80
  	* only for Plus cabinets
– Depth: 40,3 (open cabinet) / 42,5 (with doors) 

2  Doors
– Melamine and wood: heights 196 / 148 / 103 / 74 
– Glass: heights148 / 122 / 103 / 74 
	 in translucent white

3  Top
– Melamine, wood and freestanding for width of 100, 

90 and 45 cm
– Decorative tops (for several cabinets)

4  Back panels 
– Basic: 1 cm thick
– Plus: 1,9 cm thick, allows upholstered soundproof
	 and bifacial layouts

5  Accessories
– Melamine shelves (standard and heavy load)
– Metal shelves
– Tilt shelves (for magazines)
– Filing frame for hanging folders 
– Expandable rack
– Soft closing hinge
– Key lock  
– Aluminium handle: standard silver grey finish, 
	 polar white and dark grey as option

MELAMINE / BILAMINADO / MÉLAMINÉ
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Width/ Ancho / Largeur

Width/ Ancho / Largeur

73,7

103196 148 74 103196 148 74 103196 148 74

Height / Altura / Hauteur

Height / Altura / Hauteur

Open or with shelves / Diáfanos o con estantes / 
Sans portes ou avec tablettes

Hinged doors / Puertas batientes / Portes battantes

With half-height doors / Con puertas bajas / Avec portes 
basses

100

80

OVERVIEWS / CONFIGURACIONES / CONFIGURATIONS

Width/ Ancho / Largeur

Height / Altura / Hauteur

Open or with shelves / Diáfanos o con estantes / 
Sans portes ou avec tablettes

Open or with shelves / Diáfanos o con estantes / 
Sans portes ou avec tablettes

Hinged doors / Puertas batientes / Portes 
battantes

Hinged doors / Puertas batientes / Portes 
battantes

Glass doors / Puertas de cristal / Portes en verre

With half-height doors / Con puertas bajas / Avec 
portes basses

With half-height and glass doors / Puertas bajas y 
de cristal / Portes basses et portes en verre

90
Width/ Ancho / Largeur 

Height / Altura / Hauteur

Open or with shelves / Diáfanos o 
con estantes / Sans portes ou avec 
tablettes

Hinged doors / Puertas batientes / Portes 
battantes

Glass doors / Puertas de cristal / Portes 
en verre

With half-height doors / Con puertas 
bajas / Avec portes basses

With half-height and glass doors / 
Puertas bajas y de cristal / Portes 
basses et portes en verre

45

Dimensions in centimetres / Medidas en centímetros / Dimensions en centimètres

PLUS PLUSBASIC

BASIC

PLUSBASIC

Cabinets / Armarios / Armoires
MELAMINE / BILAMINADO / MÉLAMINÉ
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“From our skin, for the Earth” is our promise, the way we 
look at, feel and envisage sustainability. 
It means soul and art, intention and action, vision and 
journey. Acting based on our thoughts and feelings to 
protect nature, the people who live in it, the time that is 
left. Learning from the journey, the legacy and the spirit 
of the south. A deliberate, mindful, authentic spirit. 
A message that encourages us to think from our skin, 
create from truth and produce with dedication, mindful 
and responsible furniture for a better tomorrow on this 
planet.

“From our skin, for the Earth” est notre promesse, notre
façon de voir, de ressentir et de concevoir le développement durable.
C’est une âme et un art, l’intention et l’action, le regard et le chemin. 
C’est agir à travers le sentiment et la pensée pour protéger la nature, 
les personnes qui l’habitent, le temps qui reste à venir. Apprendre du 
chemin, de l’héritage et de l’essence même du sud. 
Une essence posée, consciente, authentique. Un message qui nous 
encourage à penser à travers notre peau, à créer à travers la vérité et à 
produire de façon engagée, un mobilier conscient et respectueux, pour 
construire un avenir meilleur sur cette planète.

“From our skin, for the Earth” lautet unser Versprechen. Das ist unsere 
Art, Nachhaltigkeit sichtbar, spürbar und erlebbar zu machen. 
Es ist der Geist und die Kunst, die Absicht und die Handlung, die 
Betrachtung und der Weg. Es bedeutet, nach Gefühl und Gewissen zu 
handeln, um die Natur zu schützen, die Menschen, die sie bewohnen, 
und die Zeit, die noch vor uns liegt. Und dabei vom Weg, dem Erbe und 
der Essenz des Südens zu lernen. Eine ruhige, bewusste, authentische 
Essenz.
Eine Botschaft, die uns dazu anregt, aus unserer Haut
heraus zu denken, aus der Wahrheit heraus zu erschaffen und mit viel 
Hingabe eine verantwortungsvolle und umweltfreundliche
Einrichtung für eine bessere Zukunft auf diesem
Planeten zu schaffen.

“Desde la piel, para la Tierra” es nuestra promesa, nuestra forma de mirar, de sentir 
y concebir la sostenibilidad.
Es alma y arte, intención y acción, mirada y camino. Es actuar desde el sentimiento 
y el pensamiento para proteger la naturaleza, las personas que la habitan, el 
tiempo que queda por venir. Aprendiendo del camino, del legado y de la esencia 
del sur. Una esencia pausada, consciente, auténtica. 
Un mensaje que nos incita a pensar desde la piel, crear desde la verdad y producir 
con compromiso, un mobiliario consciente y respetuoso para un mejor mañana en 
este planeta.

South TimeSkin Art

Humanly sustainable Creatively sustainable Originally sustainable Enduringly sustainable

Discover more Conocer más En savoir plus
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https://www.youtube.com/watch?v=__v8xQa-b5U
https://www.youtube.com/watch?v=BZM9aCo51E4


SUSTAINABILITY PRODUCT

Storage / Almacenaje / Rangement

Melamine is an essential component of the Storage series. Forma 5 
Group collaborates with FINSA to reintegrate the waste generated 
from this material into its production chain. Thanks to this recycling 
strategy, approximately 72% of the melamine we use comes from this 
circularity project

La melamina supone una parte esencial de las series de Almacenaje. 
Grupo Forma 5 colabora con FINSA para reintegrar los residuos 
generados de este material a su cadena productiva. Gracias a esta 
estrategia de reciclaje, aproximadamente el 72% de la melamina que 
utilizamos proviene de este proyecto de circularidad.

La mélamine constitue un élément essentiel des gammes de 
Rangement. Forma 5 Group collabore avec FINSA afin de réintégrer 
les déchets générés par ce matériau dans sa chaîne de production. 
Grâce à cette stratégie de recyclage, environ 72 % de la mélamine que 
nous utilisons provient de ce projet de circularité.

CIRCULARITY
CIRCULARIDAD
CIRCULARITÉ

The Vektor series uses carefully controlled varnished panels, 
ensuring greater precision and quality in the finish. The use of these 
highly durable materials allows for repairs, repainting, or partial 
refurbishments without the need to replace the entire product. In 
this way, the furniture’s life cycle is extended, and the environmental 
impact associated with production and material waste is minimized.

La serie Vektor utiliza tableros barnizados cuidadosamente 
controlados, garantizando una mayor precisión y calidad en el 
acabado. El uso de estos materiales de alta durabilidad permite 
realizar reparaciones, repintados o renovaciones parciales sin 
necesidad de sustituir el producto completo. De este modo, se 
favorece la prolongación del ciclo de vida del mobiliario y se 
minimiza el impacto ambiental asociado a la producción y el 
desperdicio de materiales.

Les caissons de Forma 5 intègrent des systèmes anti-basculement 
garantissant la stabilité de l’ensemble, même lorsque plusieurs 
tiroirs sont utilisés simultanément. En évitant les chutes 
accidentelles et en réduisant l’impact à la fermeture, on prévient 
les dommages structurels et les ruptures dus à l’usure mécanique, 
réduisant ainsi le besoin de remplacement et favorisant une 
utilisation responsable et durable du produit.

LIFE CYCLE
CICLO DE VIDA
CYCLE DE VIE

The Campus series is made up of individual modules that can be 
combined horizontally or vertically to shape the final product. Thanks 
to this modular structure, it is possible to replace only the elements that 
show wear, avoiding the need to manufacture the entire product and 
thereby helping to reduce waste and emissions. 

La serie Campus se compone de módulos individuales que pueden 
combinarse horizontal o verticalmente para dar forma al producto final. 
Gracias a esta estructura modular, es posible sustituir únicamente 
los elementos que presenten desgaste, evitando la fabricación 
completa del producto y contribuyendo así a la reducción de residuos 
y emisiones. 

La série Campus se compose de modules individuels pouvant être 
combinés horizontalement ou verticalement pour former le produit 
final. Grâce à cette structure modulaire, il est possible de remplacer 
uniquement les éléments présentant une usure, évitant ainsi la 
fabrication complète du produit et contribuant à la réduction des 
déchets et des émissions

Forma 5’s pedestals feature anti-tilt systems that ensure 
the stability of the unit even when several drawers are used 
simultaneously. By preventing accidental tipping and reducing 
the impact of closing, structural damage and breakages caused 
by mechanical wear are avoided, thus reducing the need for 
replacements and promoting responsible, long-lasting product use.

Los Bucs de Forma 5 incorporan sistemas antivuelco que 
garantizan la estabilidad del conjunto incluso cuando varios 
cajones están en uso simultáneo. Al prevenir caídas accidentales 
y reducir el impacto del cierre, se evitan daños estructurales y 
roturas derivadas del desgaste mecánico, disminuyendo así la 
necesidad de reemplazos y favoreciendo un uso responsable y 
duradero del producto.

Les caissons de Forma 5 intègrent des systèmes anti-basculement 
garantissant la stabilité de l’ensemble, même lorsque plusieurs 
tiroirs sont utilisés simultanément. En évitant les chutes 
accidentelles et en réduisant l’impact à la fermeture, on prévient 
les dommages structurels et les ruptures dus à l’usure mécanique, 
réduisant ainsi le besoin de remplacement et favorisant une 
utilisation responsable et durable du produit.

CAMPUS MODULES
MÓDULOS CAMPUS
MODULES CAMPUS

DURABILITY
DURABILIDAD
DURABILITÉ 
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